
ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY 

EVROPSKÁ KOMISE 

Oznámení o zahájení antisubvenčního řízení týkajícího se dovozu určitých výrobků z oceli 
s organickým povlakem pocházejících z Čínské lidové republiky 

(2012/C 52/05) 

Evropská komise (dále jen „Komise“) obdržela podnět podle 
článku 10 nařízení Rady (ES) č. 597/2009 ze dne 11. června 
2009 o ochraně před dovozem subvencovaných výrobků ze 
zemí, které nejsou členy Evropského společenství ( 1 ) (dále jen 
„základní nařízení“), ve kterém se uvádí, že určité výrobky 
z oceli s organickým povlakem pocházející z Čínské lidové 
republiky jsou subvencované, a jejich dovoz proto způsobuje 
výrobnímu odvětví Unie podstatnou újmu. 

1. Podnět 

Podnět podala dne 9. ledna 2012 společnost Eurofer (dále jen 
„žadatel“) jménem výrobců představujících významný podíl, 
v tomto případě více než 70 %, celkové výroby určitých 
výrobků z oceli s organickým povlakem v Unii. 

2. Výrobek, který je předmětem šetření 

Výrobkem, který je předmětem tohoto šetření, jsou určité 
výrobky z oceli s organickým povlakem, tj. ploché válcované 
výrobky z nelegované a legované oceli (kromě korozivzdorné 
oceli), které jsou opatřené barvou, lakované nebo potažené 
plastem alespoň na jedné straně, kromě tzv. „sendvičových 
panelů“, které se používají ve stavebnictví a sestávají ze dvou 
vnějších kovových plechů se stabilizačním jádrem z izolačního 
materiálu uprostřed, a kromě výrobků se svrchním povlakem ze 
zinkového prachu (zinkový nátěr obsahující 70 % hmotnostních 
nebo více zinku) (dále jen „výrobek, který je předmětem šetře­
ní“). 

3. Tvrzení o subvencování 

Výrobkem označeným za subvencovaný je výrobek, který je 
předmětem šetření, pocházející z Čínské lidové republiky (dále 
jen „dotčená země“), v současnosti kódů KN ex 7210 70 80, 
ex 7212 40 80, ex 7225 99 00 a ex 7226 99 70. Tyto kódy 
KN se uvádějí pouze pro informaci. 

Žadatel tvrdí, že výrobci výrobku, který je předmětem šetření, 
pocházejícího z dotčené země, těží z řady subvencí poskytova­
ných vládou Čínské lidové republiky. 

Žadatel dále tvrdí, že subvence spočívají mimo jiné 
v osvobození od daně z příjmů a dalších přímých daní (např. 
dobropis na daň z příjmu za nákup výrobního zařízení vyrobe­
ného domácími výrobci, preferenční daňové režimy pro 
podniky působící v oblasti špičkových a nových technologií, 
daňové režimy pro odpočet výdajů na výzkum a vývoj, úlevy 
na dani z příjmu pro podniky zabývající se komplexním 
využitím zdrojů, daňový dobropis týkající se nákupu speciálního 
zařízení, preferenční režim pro daň z příjmu a slevy z místních 
daní pro podniky se sídlem ve specifických regionech, osvobo­
zení od daně z příjmu u investic do domácí technologické 
obnovy, osvobození dividend vyplácených mezi způsobilými 
rezidentskými podniky od daně), osvobození od nepřímých 
daní a cla (například odpočet DPH u fixních aktiv), preferenční 
úvěry a úrokové dotace (například politické úvěry, prominutí 
splácení úvěru a úroku, finanční záruky uvnitř skupiny), 
programy týkající se akcií a jiných účastí (například výměna 
dluhu za akcie, kapitálové injekce, nevyplacené dividendy), 
poskytování zboží vládními institucemi za odměnu nižší než 
přiměřenou (např. poskytování práv na využití půdy, dodávání 
vody, elektřiny, vstupů), nákup zboží vládními institucemi za 
ceny vyšší než tržní, preferenční daňové sazby pro podniky se 
zahraničními investicemi (například osvobození od daně 
z příjmu nebo její snížení v rámci programu „první dva roky 
bez daní a pak tři roky poloviční daň z příjmu“, osvobození od 
místní daně z příjmu nebo její snížení, daňové úlevy, vratky 
DPH za nákup zařízení vyrobeného domácími výrobci, osvobo­
zení od dovozního cla a DPH pro podniky se zahraničními 
investicemi a určité domácí podniky používající dovezené 
zařízení v podporovaných odvětvích), grantové programy 
(například program „China World Top Brand“, programy 
„Famous Brands“ města Chongqing, provincie Hubei, města 
Ma'anshan, provincie Shandong a města Wuhan) a rovněž re- 
gionální programy ve prospěch ocelářského průmyslu (například 
udělované regionálními vládami města Tianjin, severovýchod­
ního regionu, provincie Jiangsu, provincie Hebei). 

Žadatel rovněž tvrdí, že výše uvedené režimy jsou subvence, 
neboť zahrnují finanční příspěvek vlády Čínské lidové republiky 
nebo jiných orgánů regionálních správ (včetně veřejnoprávních 
subjektů) a příjemcům, tj. vyvážejícím výrobcům výrobku, který 
je předmětem šetření, přinášejí výhody. Jsou údajně závislé 
na přednostním použití domácího výrobku před dováženým
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a/nebo jsou omezeny na určité podniky nebo skupiny podniků 
a/nebo výrobky a/nebo regiony, a proto jsou specifické 
a napadnutelné. 

4. Tvrzení o újmě 

Žadatel poskytl důkazy o tom, že se dovoz výrobku, který je 
předmětem šetření, z dotčené země celkově zvýšil, a to jak 
v absolutních hodnotách, tak i co se týče podílu na trhu. 

Z důkazů prima facie předložených žadatelem vyplývá, že kromě 
jiných dopadů mají objem a ceny dováženého výrobku, který je 
předmětem šetření, nepříznivý vliv na prodaná množství, na 
ceny stanovené výrobním odvětvím Unie a na jeho podíl na 
trhu, což vede k závažným nepříznivým důsledkům pro 
celkovou výkonnost a zaměstnanost ve výrobním odvětví 
Unie a jeho finanční situaci. 

5. Postup 

Poněvadž Komise po konzultaci s poradním výborem stanovila, 
že podnět byl podán výrobním odvětvím Unie nebo jeho 
jménem a že existují dostatečné důkazy pro zahájení řízení, 
zahajuje šetření podle článku 10 základního nařízení. 

Šetřením se stanoví, zda je výrobek, který je předmětem šetření 
a který pochází z dotčené země, subvencován a zda dovoz 
tohoto subvencovaného výrobku působí výrobnímu odvětví 
Unie újmu. V případě kladné odpovědi se šetření bude zabývat 
tím, zda by uložení příslušných opatření nebylo v rozporu se 
zájmem Unie. 

5.1 Postup pro zjištění subvencování 

Vyvážející výrobci ( 1 ) výrobku, který je předmětem šetření, 
z dotčené země se vyzývají k účasti na šetření Komise. 

5.1.1 Šetření vyvážejících výrobců 

5.1.1.1 P o s t u p p r o v ý b ě r v y v á ž e j í c í c h 
v ý r o b c ů , k t e ř í b u d o u p o d r o b e n i 
š e t ř e n í v d o t č e n é z e m i 

a) Výběr vzorku 

S ohledem na potenciálně velký počet vyvážejících výrobců 
v dotčené zemi zahrnutých do tohoto řízení a za účelem 
dokončení šetření v předepsaných lhůtách může Komise 
omezit okruh vyvážejících výrobců, kteří budou podrobeni 
šetření, na přiměřený počet, a to výběrem jejich vzorku. 
Výběr vzorku bude proveden v souladu s článkem 27 
základního nařízení. 

Aby mohla Komise rozhodnout, zda je výběr vzorku nutný, 
a pokud ano, vzorek vybrat, žádají se všichni vyvážející 
výrobci nebo zástupci jednající jejich jménem, aby se Komisi 
přihlásili. Není-li stanoveno jinak, musí tak tyto strany učinit 
do 15 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním 
věstníku Evropské unie, a to tím, že Komisi poskytnou o své 
společnosti nebo společnostech údaje požadované v příloze 
A tohoto oznámení. 

S cílem získat informace, které považuje za nezbytné pro 
výběr vzorku vyvážejících výrobců, se Komise obrátí také na 
orgány v dotčené zemi a může se též obrátit na jakákoli 
známá sdružení vyvážejících výrobců. 

Všechny zúčastněné strany, jež chtějí předložit jakékoli další 
podstatné informace týkající se výběru vzorku, s výjimkou 
informací požadovaných výše, tak musí učinit do 21 dnů 
ode dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním věstníku 
Evropské unie, není-li stanoveno jinak. 

Je-li nutné provést výběr vzorku, mohou být vyvážející 
výrobci vybráni na základě největšího reprezentativního 
objemu vývozu do Unie, který může být v době, která je 
k dispozici, přiměřeně přezkoumán. Komise všem známým 
vyvážejícím výrobcům, orgánům dotčené země a sdružením 
vyvážejících výrobců oznámí, případně prostřednictvím 
orgánů dotčené země, které společnosti byly vybrány do 
vzorku. 

S cílem získat informace, které pro své šetření považuje za 
nezbytné, pokud jde o vyvážející výrobce, zašle Komise 
dotazníky vyvážejícím výrobcům vybraným do vzorku, jaké­
mukoli známému sdružení vyvážejících výrobců a orgánům 
dotčené země. 

Všichni vyvážející výrobci vybraní do vzorku musí předložit 
vyplněný dotazník do 37 dnů ode dne oznámení o výběru 
vzorku, není-li stanoveno jinak. 

Dotazník musí obsahovat informace mimo jiné o struktuře 
a činnostech společnosti nebo společností vyvážejícího 
výrobce v souvislosti s výrobkem, který je předmětem 
šetření, a o nákladech na výrobu a o prodeji výrobku, 
který je předmětem šetření, na domácím trhu dotčené 
země a o prodeji výrobku, který je předmětem šetření, do 
Unie. 

Společnosti, které souhlasily se svým případným zařazením 
do vzorku, ale nebyly do vzorku vybrány, se považují za 
spolupracující (dále jen „spolupracující vyvážející výrobci 
nezařazení do vzorku“). Aniž je dotčeno písmeno b) níže, 
vyrovnávající clo, které může být uloženo na dovoz od 
spolupracujících vyvážejících výrobců nezařazených do
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( 1 ) Vyvážejí výrobce je jakákoliv společnost z dotčené země, která 
vyrábí a vyváží výrobek, který je předmětem šetření, na trh Unie, 
ať přímo, nebo prostřednictvím třetí strany, včetně jakékoliv z jejích 
společností ve spojení, jež se podílejí na výrobě, prodeji na domácím 
trhu nebo vývozu dotčeného výrobku.



vzorku, nebude vyšší než vážené průměrné rozpětí subven­
cování, které bylo zjištěno u vyvážejících výrobců zařaze­
ných do vzorku ( 1 ). 

b) Individuální subvenční rozpětí pro společnosti nezařazené 
do vzorku 

Spolupracující vyvážející výrobci nezařazení do vzorku 
mohou podle čl. 27 odst. 3 základního nařízení požádat, 
aby Komise stanovila jejich individuální subvenční rozpětí 
(dále jen „individuální subvenční rozpětí“). Vyvážející 
výrobci, kteří chtějí požádat o individuální subvenční 
rozpětí, si musí vyžádat dotazník a jiné příslušné formuláře 
žádosti a vrátit je řádně vyplněné ve lhůtách uvedených 
v následující větě. Není-li stanoveno jinak, musí být 
vyplněný dotazník předložen do 37 dnů ode dne oznámení 
o výběru vzorku. 

Vyvážející výrobci, kteří požadují individuální subvenční 
rozpětí, by si však měli být vědomi skutečnosti, že se 
Komise může přesto rozhodnout nestanovit pro ně indivi­
duální subvenční rozpětí, pokud je například počet vyváže­
jících výrobců tak vysoký, že by takové stanovení zname­
nalo příliš velké zatížení a bránilo by včasnému dokončení 
šetření. 

5.1.2 Šetření dovozců, kteří nejsou ve spojení ( 2 ) ( 3 ) 

Dovozci, kteří nejsou ve spojení a dováží výrobek, který je 
předmětem šetření, z dotčené země do Unie, se vyzývají 
k účasti na tomto šetření. 

S ohledem na potenciálně velký počet dovozců, kteří nejsou ve 
spojení, zahrnutých do tohoto řízení a za účelem dokončení 
šetření v předepsaných lhůtách, může Komise omezit okruh 
těchto dovozců, kteří budou podrobeni šetření, na přiměřený 
počet, a to výběrem jejich vzorku. Výběr vzorku bude proveden 
v souladu s článkem 27 základního nařízení. 

Aby mohla Komise rozhodnout, zda je výběr vzorku nutný, 
a pokud ano, vzorek vybrat, žádají se všichni dovozci, kteří 
nejsou ve spojení, nebo zástupci jednající jejich jménem, aby 
se Komisi přihlásili. Není-li stanoveno jinak, musí tak tyto 
strany učinit do 15 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení 
v Úředním věstníku Evropské unie, a to tím, že Komisi poskytnou 
o své společnosti nebo společnostech údaje požadované 
v příloze B tohoto oznámení. 

S cílem získat informace, které považuje za nezbytné pro výběr 
vzorku dovozců, kteří nejsou ve spojení, se Komise také může 
obrátit na jakákoli známá sdružení dovozců. 

Všechny zúčastněné strany, jež chtějí předložit jakékoli další 
podstatné informace týkající se výběru vzorku, s výjimkou 
informací požadovaných výše, tak musí učinit do 21 dnů ode 
dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním věstníku Evropské 
unie, není-li stanoveno jinak. 

Je-li nutné provést výběr vzorku, mohou být dovozci vybráni na 
základě největšího reprezentativního objemu prodeje výrobku, 
který je předmětem šetření, v Unii, který může být v době, která 
je k dispozici, přiměřeně přezkoumán. Komise všem známým 
dovozcům, kteří nejsou ve spojení, a sdružením dovozců 
oznámí společnosti vybrané do vzorku. 

S cílem získat informace, které pro své šetření považuje za 
nezbytné, zašle Komise dotazníky dovozcům, kteří nejsou ve 
spojení, zařazeným do vzorku a jakémukoli známému sdružení 
dovozců. Není-li stanoveno jinak, musí tyto strany předložit 
vyplněný dotazník do 37 dnů ode dne oznámení o výběru 
vzorku. 

Vyplněný dotazník musí obsahovat informace mimo jiné 
o struktuře a činnostech jejich společnosti nebo společností 
v souvislosti výrobkem, který je předmětem šetření, a o prodeji 
výrobku, který je předmětem šetření. 

5.2 Postup pro zjištění újmy a šetření výrobců v Unii 

Zjištění újmy ( 4 ) je založeno na skutečných důkazech a zahrnuje 
objektivní stanovení objemu dovozu subvencovaných výrobků, 
jeho účinku na ceny na trhu Unie a následného účinku tohoto 
dovozu na výrobní odvětví Unie. S cílem stanovit, zda je výrob­
nímu odvětví Unie působena podstatná újma, se výrobci 
výrobku v Unii, který je předmětem šetření, vyzývají k účasti 
na šetření Komise. 

S ohledem na velký počet výrobců v Unii zahrnutých do tohoto 
řízení a za účelem dokončení šetření v předepsaných lhůtách se 
Komise rozhodla omezit okruh výrobců v Unii, kteří budou 
podrobeni šetření, na přiměřený počet, a to výběrem jejich 
vzorku. Výběr vzorku je proveden v souladu s článkem 27 
základního nařízení. 

Komise předběžně vybrala vzorek výrobců v Unii. Více infor­
mací lze nalézt v dokumentu „For inspection by interested 
parties“. Zúčastněné strany se vyzývají, aby se seznámily 
s uvedenou dokumentací (za tímto účelem by se měly obrátit 
na Komisi prostřednictvím kontaktních údajů uvedených v bodě 
5.6 níže). Ostatní výrobci v Unii nebo zástupci jednající jejich 
jménem, kteří se domnívají, že existují důvody, proč by měli být

CS C 52/6 Úřední věstník Evropské unie 22.2.2012 

( 1 ) Podle čl. 15 odst. 3 základního nařízení se nepřihlíží 
k napadnutelným subvencím, které jsou nulové nebo zanedbatelné 
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přílohu 1 dotazníku. Definice strany ve spojení viz poznámka pod 
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( 3 ) Údaje poskytnuté dovozci, kteří nejsou ve spojení, lze použít také 
v souvislosti s jinými aspekty tohoto šetření, než je zjištění subvencí. 

( 4 ) Újmou se rozumí podstatná újma působená výrobnímu odvětví 
Unie, její hrozba nebo závažné zpoždění při zavádění takového 
výrobního odvětví.



zahrnuti do vzorku, musí kontaktovat Komisi do 15 dnů ode 
dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním věstníku Evropské 
unie. 

Všechny zúčastněné strany, jež chtějí předložit jakékoli 
podstatné informace týkající se výběru vzorku, tak musí učinit 
do 21 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním 
věstníku Evropské unie, není-li stanoveno jinak. 

Komise všem známým výrobcům v Unii a/nebo sdružením 
výrobců v Unii oznámí, které společnosti byly nakonec vybrány 
do vzorku. 

S cílem získat informace, které pro své šetření považuje za 
nezbytné, zašle Komise dotazníky výrobcům v Unii zařazeným 
do vzorku a jakémukoli známému sdružení výrobců v Unii. 
Není-li stanoveno jinak, musí tyto strany předložit vyplněný 
dotazník do 37 dnů ode dne oznámení o výběru vzorku. 

Vyplněný dotazník musí obsahovat informace mimo jiné 
o struktuře, finanční situaci a činnostech jejich společnosti 
nebo společností v souvislosti s výrobkem, který je předmětem 
šetření, a o nákladech na výrobu a o prodeji výrobku, který je 
předmětem šetření. 

5.3 Postup pro posouzení zájmu Unie 

Pokud bude existence subvence a jí působené újmy zjištěna, 
bude v souladu s článkem 31 základního nařízení rozhodnuto, 
zda by přijetí vyrovnávacích opatření nebylo v rozporu se 
zájmem Unie. Výrobci v Unii, dovozci a jejich reprezentativní 
sdružení, uživatelé a jejich reprezentativní sdružení 
a reprezentativní organizace spotřebitelů se vyzývají, aby se 
přihlásili do 15 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení 
v Úředním věstníku Evropské unie, není-li stanoveno jinak. Aby 
se mohly zúčastnit šetření, musí reprezentativní organizace 
spotřebitelů v téže lhůtě prokázat, že existuje objektivní souvi­
slost mezi jejich činností a výrobkem, který je předmětem 
šetření. 

Strany, které se přihlásí ve výše uvedené lhůtě, mohou sdělit 
Komisi informace týkající se zájmu Unie do 37 dnů ode dne 
zveřejnění tohoto oznámení v Úředním věstníku Evropské unie, 
není-li stanoveno jinak. Tyto informace mohou být poskytnuty 
buď ve volném formátu, nebo vyplněním dotazníku vypracova­
ného Komisí. V každém případě budou informace předložené 
podle článku 31 zohledněny pouze tehdy, budou-li v době 
předložení doloženy věcnými důkazy. 

5.4 Jiná písemná podání 

S výhradou ustanovení tohoto oznámení se všechny zúčastněné 
strany vyzývají, aby oznámily svá stanoviska, předložily infor­
mace a poskytly příslušné důkazy. Není-li stanoveno jinak, musí 

Komise tyto informace a důkazy obdržet do 37 dnů ode dne 
zveřejnění tohoto oznámení v Úředním věstníku Evropské unie. 

5.5 Možnost slyšení útvary Komise, které provádějí šetření 

Všechny zúčastněné strany mohou požádat o slyšení u útvarů 
Komise provádějících šetření. Jakákoli žádost o slyšení by měla 
být podána písemně s uvedením důvodů žádosti. Žádost 
o slyšení ohledně záležitostí týkajících se počáteční fáze šetření 
musí být podána do 15 dnů ode dne zveřejnění tohoto ozná­
mení v Úředním věstníku Evropské unie. Později musí být žádosti 
o slyšení předkládány v jednotlivých lhůtách stanovených 
Komisí v rámci její komunikace se zúčastněnými stranami. 

5.6 Postup pro písemná podání, zasílání vyplněných dotaz­
níků a korespondenci 

Všechna písemná podání zúčastněných stran, včetně informací 
vyžadovaných tímto oznámením, vyplněných dotazníků 
a korespondence, pro které je vyžadováno důvěrné zacházení, 
se označí poznámkou „Limited“ ( 1 ). 

Zúčastněné strany, které sdělily informace označené 
poznámkou „Limited“, mají podle čl. 29 odst. 2 základního 
nařízení předložit jejich výtah, který nemá důvěrnou povahu 
a který se označí poznámkou „For inspection by interested 
parties“. Tento výtah by měl být natolik podrobný, aby umož­ 
ňoval přiměřené pochopení podstaty důvěrně sdělených infor­
mací. Pokud zúčastněná strana, která sdělila důvěrné informace, 
nepředloží v požadovaném formátu a kvalitě jejich výtah, který 
nemá důvěrnou povahu, nemusí se k takovým důvěrným infor­
macím přihlédnout. 

Zúčastněné strany musí předložit veškerá podání a žádosti 
v elektronické podobě (podání, která nemají důvěrnou povahu, 
elektronickou poštou a ta, která mají důvěrnou povahu, na 
nosiči CD-R/DVD), přičemž musí uvést název, poštovní adresu, 
e-mailovou adresu a telefonní a faxová čísla zúčastněné strany. 
Veškeré plné moci a podepsaná osvědčení připojená 
k odpovědím na dotazník a jakékoli jejich aktualizace se však 
podávají v tištěné podobě, tj. poštou nebo přímým předáním, 
na níže uvedenou adresu. Pokud zúčastněná strana nemůže 
poskytnout podání a žádosti v elektronické podobě, musí 
o tom podle čl. 28 odst. 2 základního nařízení neprodleně 
informovat Komisi. Další informace týkající se korespondence 
s Komisí naleznou zúčastněné strany na příslušné internetové 
stránce Generálního ředitelství pro obchod: http://ec.europa.eu/ 
trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
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( 1 ) Dokument označený poznámkou „Limited“ je považován za důvěrný 
podle článku 29 nařízení Rady (ES) č. 597/2009 (Úř. věst. L 188, 
18.7.2009, s. 93) a článku 12 Dohody WTO o subvencích 
a vyrovnávacích opatřeních. Je to také chráněný dokument podle 
článku 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1049/2001 (Úř. věst. L 145, 31.5.2001, s. 43).

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence


Korespondenční adresa Evropské komise, Generálního ředitelství 
pro obchod, ředitelství H: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22981697 

E-mail: TRADE-OCS-SUBSIDY@ec.europa.eu 

6. Nedostatečná spolupráce 

Pokud zúčastněná strana odmítne umožnit přístup k nezbytným 
informacím nebo je neposkytne v příslušné lhůtě nebo pokud 
klade závažným způsobem překážky šetření, mohou podle 
článku 28 základního nařízení prozatímní nebo konečná pozi­
tivní nebo negativní zjištění vycházet z dostupných údajů. 

Pokud se zjistí, že zúčastněná strana předložila nepravdivé nebo 
zavádějící informace, nemusí se k nim přihlédnout a lze 
vycházet z dostupných údajů. 

Nespolupracuje-li zúčastněná strana vůbec nebo spolupracuje-li 
jen částečně, a zjištění se proto podle článku 28 základního 
nařízení zakládají na dostupných údajích, může to vést 
k výsledku, který pro ni bude méně příznivý, než kdyby spolu­
pracovala. 

7. Úředník pro slyšení 

Zúčastněné strany mohou požádat o intervenci úředníka pro 
slyšení z Generálního ředitelství pro obchod. Úředník pro 
slyšení slouží jako prostředník mezi zúčastněnými stranami 
a útvary Komise provádějícími šetření. Úředník pro slyšení 
přezkoumává žádosti o přístup ke spisu, spory ohledně důvěrné 
povahy dokumentů, žádosti o prodloužení lhůt a žádosti třetích 
stran o slyšení. Úředník pro slyšení může uspořádat slyšení 
jednotlivé zúčastněné strany a působit jako prostředník, aby 
bylo zajištěno úplné uplatnění práva zúčastněných stran na 
obhajobu. 

Žádost o slyšení u úředníka pro slyšení by měla být podána 
písemně s uvedením důvodů žádosti. Žádost o slyšení ohledně 
záležitostí týkajících se počáteční fáze šetření musí být podána 
do 15 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním 
věstníku Evropské unie. Později musí být žádosti o slyšení před­
kládány v jednotlivých lhůtách stanovených Komisí v rámci její 
komunikace se zúčastněnými stranami. 

Úředník pro slyšení rovněž umožní uspořádání slyšení pro 
strany, při němž budou moci vyjádřit svá stanoviska 
a předložit protiargumenty týkající se mimo jiné otázek 
subvencí, újmy, příčinné souvislosti a zájmu Unie. Takové 
slyšení by se zpravidla konalo nejpozději na konci čtvrtého 
týdne po oznámení prozatímních zjištění. 

Další informace a kontaktní údaje naleznou zúčastněné strany 
na internetových stránkách úředníka pro slyšení na internetové 
stránce GŘ pro obchod: (http://ec.europa.eu/trade/tackling- 
unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm). 

8. Časový rozvrh šetření 

Podle čl. 11 odst. 9 základního nařízení bude šetření ukončeno 
do 13 měsíců ode dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním 
věstníku Evropské unie. V souladu s čl. 12 odst. 1 základního 
nařízení je možné uložit prozatímní opatření nejpozději do 9 
měsíců ode dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním věstníku 
Evropské unie. 

9. Zpracování osobních údajů 

S veškerými osobními údaji shromážděnými v rámci tohoto 
šetření bude nakládáno v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 o ochraně fyzických osob 
v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány a 
institucemi Společenství a o volném pohybu těchto údajů ( 1 ).

CS C 52/8 Úřední věstník Evropské unie 22.2.2012 

( 1 ) Úř. věst. L 8, 12.1.2001, s. 1.

mailto:TRADE-OCS-SUBSIDY@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
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